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Nr. 518.
Verlustliste ~ Popis gubitaka

ausgegeben am izdan dne

Veszteség lajstrom ~Lista de pierderi
: kiadatott \ ; edatd in
Seznam ztrdt - Seznamek izgub

7

vydany izdan dne
Lista strat ‘- Ztratna listina
wydana dnia vydana dia

Jwmera yrpar Lista delle perdite
BUIAHA JTHI , pubblicata il '

30.1. 1917.

Far die Vollstindigheit und Richtigkeit des Nachdruckes der Verlustlisten tibernimmt das Kriegsministerinm
keine wie immoer geartete Verantwortung. :

A vessteség lajstrom ufénnyomaténak teljességeért és helyességeért a hadiigyministerinm semminem{i felelfs,

séget sem vallal. - - : :

' : Za dplnost a sprivnost patisku seznamt ztrdt nepfejimé ministerstvo vejenstvi nizidné zodpovédnosti.

Za wupelnnsé i dokladnosé przedruku list strat Ministerstwo wojny nie przyjmuje zadnej odpewiedzialnogei,

Miricreperso Bifinn me Tpmmriae Hiskol BigpiuaremocTH 32 MOBHOTY i BipmicTh BiffuTOE ZHET yIpaT.

Za potpunost i ispraviost preftampavenju popisd gubitaka ne preuzima ratno ministarstvo nikakve odgovornosti.

: Pentru complefimea §i corectitatea listelor de  pierderi reproduse, ministerul de rishoin nu ea asupra. sa nici un

fel de responsabilitate. ot

Za popolnost in pravilnost ponatiskov seznamkov izgub ne prevzema vojno ministrstvo nikakrne odgovornosti.

%3 spravnost a pravdy pridiuku tejto ztratnej listiny nevezme vojensko ministerium Ziadnu zodpovednost.

Por la compitezza ed esattezza della ristampa della lista delle perdite il Ministero della guerra non assume

- responsabilitd di sorta,

Reiheni’oige der Bezeichnungen. — A jelzések sorrendjo. — Potadi fidaji. — Porzgdek dat. —
Yepra osuasenb. — Red oznakd. — Randul indicariler. — Red oznamenil. — Rad znaku. —
, - : Ordine-delle descrizioni. =

Name, Charge, Truppenkorper, Unterabteilung, Heimatsland, Bezirk, Ort, Geburtsjahr, Nachricht.'— Név, rendfokozat, esapattest,
alosztily. illetékes orszag, jaris (meégye), kozség, sziletési év, hir. — Jméno. hodnost, vojensky shor, pododdéleni. domovska
gem®, okres, obee, rok narozeni, zprava. — Imie i nazwisko, stopien, wojskowy, oddzial wojska, poddzial, posiada prawo swoj-
szezyzny W kraju, powiecie, w miejscowosei, rok urodzenia, wiadomosé. — Tua # masBHCKO, BiliCKOBUE cTemenkh, BN Bilcka.
niTBiNIA, Mae APase cBOIEN B KPAI, NoBiti, NicKesnal, pik poxum,, pictra. — Ime, farza, vojno tijelo, pododio, zavi¢ajna zem|ja, kotar,
mijesto, godina rodenja. vijest. — Nume, sarj&, corpul trupei, subsectia, tara indigend, distriet, localitate, anul de nascere, scire. —
Ime, §arZa, vojasko krdelo, pododdelek, domovinska dezela, okraj, kraj, rojstveno leto, poroéilo. — Meno, Sarza, vojanski zbor,

dolni odeleni, domove pravo krajine, stolica, obec, rok narozenia, mrtev, ranen, zajat. — Nome, carica, corpe di truppa, sotto-

sezione, provincia di pertinenza, distretto (Bezirk), luogo, anno di nascita, notizia,

\
Die fehlenden Daten werden nach Maglichkeit nachgetragen.

Dip aus don Jahren 1914 und 1915 herrllhrenden Verluste gelangen Infolge verspitet eingetroffener Meldungen der Truppenkirper erst
jetzt zur Verlalutbarung.

 Wien, 1917. o
Aus der k. k. Hof- und Staatsdruckerei
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